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SEVEN DAYS
OF CINEMA
IN JUNE:

THE 32"° IFF ART FILM RETURNS KOSICE
TO THE HEART OF SLOVAK FILM

Anna Siskova at Kunsthalle, Fatih Akin at Kulturpark, Richard Miiller at the
Historical Town Hall. Three honorary awards, four competitions, two dozen
premieres and an accompanying programme spread across the city centre - from
19 to 25 June 2026, Kosice once again becomes the focal point of Slovak cinema.
The 32" edition of IFF Art Film brings guests from leading world festivals to the
metropolis of eastern Slovakia and revives the city’s most prestigious venues.

he festival will take place across five
Tvenues in the centre of Kosice - Kunsthalle
on Rumanova Street, Kulturpark
on Kukucinova Street, the Historical Town Hall
on Hlavna Street, Kino Usmev on Kasarenské
Square and Kino Veritas on Dominican Square.
The Kulturpark park will host family events under
the open sky, while the festive Hlavna Street will
accommodate the leisure-time accompanying
programme.

KUNSTHALLE: THE ACTOR’S MISSION
AWARD FOR ANNA SISKOVA

The festival’s gala opening will be hosted

by Kunsthalle Kosice, whose 550-seat capacity
provides a worthy setting for the presentation
of The Actor’s Mission Award to Anna Sigkova.
The Slovak actress with a Czechoslovak career
- winner of the Czech Lion for her role as Maria
in Divided We Fall (the film was nominated

for an Oscar) and a two-time laureate

of the Slovak theatre award DOSKY - ranks
among the most respected actresses

of her generation. Anka Siskova was born
in Zilina, grew up in the Vratna Valley,
and has been a permanent member

of Bratislava's Astorka Korzo ‘90 Theatre
since the 1990s. The award places

her alongside figures such as Emilia
Vasaryova, Zuzana Kronerova, Zdena
Studenkova, and last year’s laureate

Antonia Liskova.
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KULTURPARK: THE GOLDEN
CAMERA FOR FATIH AKIN AND
A PROGRAMME FOR FAMILIES

The festival’s largest venue - the former
barracks district Kulturpark - will this
year be home to the Industry

Programme, masterclasses, premieres
and the youngest audiences.

The highlight of the professional line-up
will be a masterclass with German-Turkish
director Fatih Akin, who will receive

the Golden Camera award in KosSice for
his outstanding contribution to world
cinema. Winner of the Golden Bear at
Berlinale for Head-On, the Best Screenplay
Award at Cannes for The Edge of Heaven,
and the Golden Globe for In the Fade,
Akin is among the few European directors
honoured at all three of the world’s most
significant festivals. The festival will screen
his newest film Amrum, which had its
world premiere in the Cannes Premiére
section at the 2025 Cannes Film Festival,
as well as the drama In the Fade starring

Diane Kruger. Kulturpark will also open
its doors to families: the Movies for Kids
section will welcome young viewers aged
7 to 15, and the Kulturpark park will host
a family event with the storybook duo

Mojko a Kajka, presented by TV Jojko.

HISTORICAL TOWN HALL:
THE MILAN LASICA AWARD IN
MEMORIAM

TO VLADO MULLER

The Baroque-Classicist Historical Town
Hall on Hlavna Street will be the site of the
year’s second honorary tribute. Singer
Richard Mdiller will accept the Milan

Lasica Award in memoriam for his father,
an icon of Slovak film acting, Vladislav
Muller (1936 - 1996). To mark the 90th
anniversary of the actor’s birth, the festival
will revisit his exceptional performances
from films including Obzalovany /

The Accused (1964, winner of the Crystal
Globe at the Karlovy Vary IFF), Medena
veza /The Copper Tower (1970), Orlie pierko
/ The Eagle’s Feather (1971) and the war
drama Signum Laudis (1980). From his
father’s rich filmography, Richard Miller
personally selected the drama Smrt

Sitd na mieru / Tailor-Made Death (1979)

for the festival programme. The award
builds on the legacy of the festival’s long-
standing president Milan Lasica; the first
laureate of the Milan Lasica Award in 2025
was lvan Mistrik.

FOUR COMPETITIONS, NINE
ADDITIONAL SECTIONS

The programme of the 32" edition
consists of four equal competition
sections, each awarding the festival’s main
prize - the Blue Angel. In the International
Competition of Feature Films, eight films
from five continents compete for the
awards - including Kristen Stewart’s
directorial debut The Chronology of Water
and the Czech-Slovak film Wirbel by Tomas



Hubacek, which will open the festival.

The International Competition of Central
and Eastern European Films will present
another eight titles, including Tomas

Krupa’s documentary We Have to Survive

and the Polish tragicomedy Altar Boys

by Piotr Domalewski. The festival

will also feature the International
Competition of Short Films and the
competitionfor the FIPRES ard,
presented by a jury of int al film
critics.

“This year's programme is built on dialogues
- fresh festival titles from Cannes and
Berlinale alongside digitally restored gems
from the Slovak Film Institute’s Golden
Fund, debuts next to established auteurs,
local stories versus global themes. It is

precisely in this breadth of vision that | see

8

the strength of the festival - to show that
od cinema knows no borders,” explained
he festival’s artistic director Martin
Paluch.

In addition to the competition sections,
the festival will offer nine non-competition
programme lines. Panorama brings
together the latest world cinema from
Cannes, Berlinale and Venice. In the Light
of Shadows focuses on female
protagonists — audiences will see the
French drama Couture starring Angelina
Jolie, the film Rose, winner of the Silver
Bear at Berlinale 2026, and Calle Mélaga
by Moroccan director Maryam Touzani.
Slovak Season presents Slovak premieres
in the personal presence of their
filmmakers, and the genre-driven Late
Night Show offers adrenaline and cult
films for after-dark viewing. The new
Oscar vs. blockbuster section confronts
an Oscar nominee with the most-watched
film of the same country; the section SFI:
Our Family Film Treasures will present
digitally restored films from the Golden
Fund of Slovak cinema; and the strand
The Best of FAMU marks the 80t
anniversary of the renowned Prague film
school.

BEYOND THE CINEMA SCREENS

The festival days will also be enlivened
by an extensive accompanying
programme. A special edition of the
talk show Vecera s Havranom (Dinner
with Havran) featuring Richard Miller,
the popular Bez Sepkara by Milan Kolcun,
and the satirical show w by JOJ Television
are among the most anticipated events.
The programme is complemented

by a concert by the Mike Parker Trio,

the soundtrack listening session STRDVK
at Tabacka Kulturfabrik, the book launch
of Via Slovakia, slam poetry, fashion shows,
autograph sessions, the morning yoga
session Breathe & Bite, and a Day with
the Kosice Region Film Office. For film
professionals, the Industry Programme
runs in parallel, offering masterclasses,
panel discussions and networking -
accessible with the Film Professional
accreditation.
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Cinepasses and individual tickets

for the 32" edition of IFF Art Film are
on sale at aff.cinepass.sk, and complete
information about the programme

and accompanying events is available
at iffartfilm.com.

credits: Peter Stas, Marek Vavru$, Elena Zaucke, archive

@iffartfilmkosice

ﬁ @IFFArtFilmKosice
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Municipal Coat Of Arms

The oldest coat of arms in Europe

When King Louis the Great
of Anjou issued adocu-
ment, awarding the city the
privilege to use its own coat
of arms in the castle Di6s-
gy6éri on May 7, 1369, he
did not expect to create such
a complicated heraldic situ-
ation for his successors. The
coat of arms of Kosice went
through avery interesting
development. When creat-
ing it, Louis used the royal
and Anjou coats of arms.
He added the upper blue field
with the three golden lilies
to the four horizontal silver
cross-bars in the red field.
However, he did not solve

RANAJKY BRUNCH OBEDY
ALA CARTE, BAR, OSLAVY.

s Qs s

the appearance of the jewel
and covers. The city solved it
itself, by means of their imag-
ination and used a person of
an angel, the shield-carrier.
Only after 55 years the coat of
arms was modified to reach
this appearance officially, by
Emperor Sigismund of Lux-
embourg, who issued a nor-
mal official document certify-
ing the coat of arms, in Bra-
tislava on January 31, 1423.
The angel holding the coat of
arms shield had beautiful red
clothes, which were replaced
with light blue by King Ladi-
slaus Posthumus thirty years
later, on February 7, 1453.

St. Michael’s chapel
Hlavna Street

On the south side of the Cathedral of St. Eliz-
abeth you can find gothic St. Michael’s Chap-
el, devoted to the soul guide to the afterworld
- Archangel Michael. Chapel, built in 1330,
stays on the place of former cemetery. Lower
building of the Chapel was initially used as a
charnel house (for bone relics excavated dur-
ing cemetery digging for new graves). Upper
building was used for requiems. Above the
entrance you can see sculpture of Archangel
Michael weighing the souls of the dead. Inside
the Chapel there is St. Michael the patron of
the dead displayed on the altar fighting the
Satan-Dragon. You can also find a nice stone
tabernacle, ,ecce homo* sculpture and relics
of medieval wall paintings there. Above the
doors to the Sacristy the oldest heraldry of
Kosice is located. In the Chapel’s walls you can
see 18 gravestones from Cathedral and former
cemetery embedded. Unique in Slovakia!
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Wooden and UNESCO

Churches of Eastern Slovakia
A Journey through Time

12

and Sacral Architecture

by Daniela Capcarova
photo by Bartolomej Cisar

hurches are the plac-
es where the faith-
ful meet God, and in

a sense it helps and aids all be-
lieving to experience the faith-
ful who have always designed
sacred buildings with great
care and great love. Master
craftsmen and folk expressed
faith through architecture,
art, and craftsmanship. Across
centuries, sacred buildings in
Slovakia were created with re-
markable care and devotion,
reflecting both religious identi-
ty and cultural diversity.

Slovakia is the country of re-
markable religious diversity.
The majority of the population
is Roman Catholic (55.8%),
followed by Greek Catholics
(4.0%), Evangelicals of the
Augsburg Confession (5.3%),
Reformed Christians (1.6%),
Orthodox Christians (0.9%),
and a small Jewish community.
For centuries, these communi-
ties lived side by side, shaping
not only religious life but also
architecture, language, and
visual culture.

There is nowhere more visible
the fact than in Eastern Slova-
kia, a region renowned for its
exceptional wooden sacred ar-

chitecture. Tey are more than
300 wooden churches standing
across the landscape; today,
around 50 ones have survived.
Built mainly between the 15th
and 19th centuries, they re-
flect Roman Catholic, Greek
Catholic, and Protestant tradi-
tions. Alongside them, UNES-
CO-listed monuments such as
the Church of the Holy Spirit
in Zehra and the Articular
Church in KeZmarok demon-
strate how architecture evolved
under the influence of faith,
historical change, and legal re-
striction.
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What makes these churches
truly extraordinary, however,
is their interior. Behind modest
wooden exteriors lies a world
of intense colour and symbol-
ism: richly carved and painted
iconostases, monumental altar
structures separating sanctuary
and nave, and layers of sacred
imagery that transform small
rural churches into spiritual
microcosms. The Iconostases
are filled with icons painted
in tempera on wood, follow-
ing Byzantine tradition and
Slavonic inscriptions in the
Greek Catholic churches. In

Roman Catholic and Lutheran
churches, wooden altars and
painted galleries often carry
German Gothic (Schwabach-
er) and Latin inscriptions,
while some regions preserve
rare Hungarian Stations of the
Cross. Together, these elements
form one of the richest exam-
ples of multicultural sacred art
in Central Europe.

The Route

Our journey begins in Kezma-
rok,the locality of one of the
most famous Articular wood-
en churches in Slovakia, built
in 1717 and inscribed on the
UNESCO World Heritage
List. Constructed under strict
Habsburg regulations issued in
1681, the Lutheran church had
to be built entirely of wood,

www.hotelteledom.sk

without nails, stone founda-
tions, belfries or bells, and
outside the city walls. Despite
these limitations, it became
a masterpiece of wooden engi-
neering and religious expres-
sion.

The interior is dominated by
a finely crafted wooden ceiling
painted with biblical scenes
and symbolic ornamentation.
Galleries encircle the nave,
their panels inscribed in Goth-
ic Schwabacher script. The
central altar, created in the
18th century by master crafts-
man Jan Lerch, reflects the
theological clarity of Lutheran
tradition, where the Word and
image work together in disci-
plined harmony. The result is a
space that feels both restrained
and deeply expressive, shaped

KONFERENCNE
CENTRUM

Profesionalne zazemie pre Vase
podujatia, ponuka konferencnych
sluzieb na mieru. Vsetko na jednom

mieste v historickom centre Kosic.

L oH4271566327 4401

by faith under constraint

(www.ecavkk.sk).

The Kezmarok route leads
about 25 kilometers south-
east from Kezmarok to Levoca,
a former free royal town and
one of the most important cen-
tres of Gothic art in Slovakia.
The Church of St. James, dating
from the 14th century, contains
an extraordinary collection of
14 Gothic and Renaissance al-
tars, making it one of the larg-
est ensembles of its kind in Eu-
rope. The church’s artistic heart
is the monumental high altar
created by Master Paul of Lev-
oca between 1508 and 1517 —
the tallest wooden Gothic altar
in the world.

The altars carved figures of
Christ, the Virgin Mary, and
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the apostles reveal an excep-
tional level of late medieval
woodcarving, combining real-
ism with theological symbol-
ism. Originally Roman Catho-
lic, the church was also used
by the Evangelical community
during the Reformation before
returning to Catholic use in the
18th century. It forms part of
the UNESCO “Levoca, Spissky
Hrad and Associated Cultur-
al Monuments,” inscribed in
1993, and the church has been
protected as a national cultural
monument since 1950 (www.
chramsvjakuba.sk).

Continuing southward, our
route reaches Zehra, where
the Church of the Holy Spirit
stands as one of the most sig-
nificant Romanesque-Gothic
monuments in Central Europe.
Dating from the 13th century,
its greatest value lies in its ex-
traordinary cycle of medieval
frescoes, which cover nearly
the entire interior. These paint-
ings depict biblical narratives,
saints, and theological themes,
forming one of the most com-
plete medieval pictorial pro-
grams in the region. The icono-
graphic system transforms the
small rural church into a visual
Bible, where every wall surface
contributes to a continuous
narrative of salvation history.
The church’s tower, later modi-
fied, is crowned by a distinctive
onion-shaped wooden dome,
blending architectural layers
from different centuries.

The next stop 45 kilometers
south-east from Zehra, is the
second biggest city of Slovakia -
Kosice. The East Slovak Muse-
um preserves a wooden Greek
Catholic church relocated from

Kozuchovce in 1927, originally
built in 1781. This three-part
log structure — narthex, nave,
and sanctuary — follows tradi-
tional Eastern Christian archi-
tectural logic. Its most valuable
feature is the interior painting
cycle from 1785, created by an
unknown folk artist. These wall
paintings depict scenes from
the Old and New Testaments
in a vivid, narrative style, com-
bining local artistic expression
with Byzantine iconographic
tradition. The result is a rare ex-
ample of popular religious art,
where theology is communi-
cated through colour, gesture,
and storytelling rather than
academic painting techniques.
The church was declared a na-
tional cultural monument in
1963 (www.vsmuzeum.sk).

The journey continues 20 kilo-
meters northerly to Presov,
the third-largest city in Slova-
kia and an important centre
of Eastern Christianity. The
Greek Catholic Cathedral of
St. John the Baptist (Hlavna

1) preserves the relics of Bless-
ed Bishops Pavol Peter Gojdi¢
and Vasil Hopko, placed in the
Chapel of the Holy Cross after
their beatification in 2001. The
cathedral also contains a copy
of the Shroud of Turin, link-
ing local devotion with glob-
al Christian heritage (www.
katedrala.sk). Nearby stands
the Gothic Co-Cathedral of
St. Nicholas, whose tower of-
fers panoramic views of the
- centre. Inside, the church
preserves valuable altars and
sculptural works that reflect
the long development of Goth-
ic architecture in the region.
(https://presov.rimkat.sk/).

About 35 kilometres north-
west of PreSov lies Hervartov,
the locality of the only Roman
Catholic wooden church in
Eastern Slovakia inscribed on
the UNESCO list. Built in the
late 15th century, the Church
of St. Francis of Assisi contains
rare medieval and Reforma-
tion-era wall paintings. These
include biblical scenes such as

\
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Adam and Eve, accompanied
by Latin and Czech inscrip-
tions — a rare combination of
visual storytelling and multi-
lingual theological commen-
tary.

Just a short distance away lies
Bardejov, one of the best-pre-
served medieval towns in
Slovakia. The Basilica of St.
Egidius (14th-16th century)
contains a remarkable set of
Gothic altars, including works
ascribed to Master Paul of Lev-
oca (www.visitbardejov.sk/en/
pamiatky/kostoly). The near-
by Museum of Icons presents
a rich collection of Eastern
Christian iconography, offer-
ing deeper insight into the
symbolic language found in
wooden churches across the
region (www.muzeumbarde-
jov.sk/expozicie/ikony/).

In the nearby spa area of Barde-
jovské Kupele, an open-air
museum preserves the Greek
Catholic wooden Church of
St. Nicholas, originally built in
1706 in Zboj. Its most valuable
feature is the richly decorated
Baroque-Rococo  iconostasis
from 1766, considered one of
the finest preserved in Slova-
kia. The multi-tiered imposing
edifice is filled with icons of
Christ, the Virgin Mary, saints,
and feasts, arranged according
to strict theological hierarchy.

Fortyfive kilometers north-east
northeast lies the Ladomirova
village, where the Greek
Catholic Church of St. Michael
the Archangel (1742) stands
as a UNESCO-listed master-
piece of wooden sacral archi-
tecture. Built entirely without

nails, the church is dominated
by a powerful iconostasis filled
with icons arranged in hier-
archical rows, reflecting the
Eastern Christian vision of the
heavenly order. The belfry with
three bells and the surround-
ing wooden fence complete
the traditional village sacred
ensemble. The village itself was
heavily damaged during the
Carpathian-Dukla Operation
in 1944.

One of the oldest wooden
churches in Slovakia which is
on the UNESCO World Her-
itage List, the Church of St
Nicholas from 1658, stands, as
if out of sight, nearby Bodruzal
village. Its three-square log
structure represents early Ru-
thenian architectural tradition.
Inside, a richly decorated icon-
ostasis and painted interior re-
flect centuries of continuous li-
turgical use. Between 1965 and
1995, the church served both
Greek Catholic and Orthodox
communities, symbolising reli-
gious coexistence in the region.

The journey continues approx-
imately 75 km south-east to
Humenné, where the open-air
museum of the Vihorlatské
muzeum preserves the Church
of St. Michael the Archangel.
Originally built in Nova Sedli-
ca in 1764, the church was re-
located in the 1970s to protect
it as part of Eastern Carpathian
wooden heritage. Its interior is
dominated by a multi-tiered
iconostasis filled with icons
painted according to tradition-
al Greek Catholic iconography,
where each register represents
a different level of sacred histo-
ry (www.muzeumhumenne.sk).

The final stop is in Ruska By-
stra, 80 kilometres further east.
The Greek Catholic Church of
the Transfer of the Relics of
St. Nicholas (1730) is the east-
ernmost UNESCO wooden
church in Slovakia. Its iconos-
tasis is exceptional for its spa-
tial composition, extending
beyond the central wall onto
side walls and even the ceiling
— creating an immersive sa-
cred environment. The sanctu-
ary contains a rare icon of the
Crucifixion, forming the theo-
logical and visual climax of the
entire journey.

More about Slovak UNESCO
World Heritages find you on:
https://whc.unesco.org/en/
statesparties/sk

Vychodoslovenské muzeum v Kosiciach

Fast Slovak Museum Kosice

exhibition
THE PHARMACY
AT GOD'S EYE

Hrnciarska 9

KOSICKY (4 VYCHODOSLOVENSKE fond
SAMOSPRAVNY \ MUZEUM na podporu
KRAJ ‘ V KOSICIACH P’ umenia

WKOSICE  tetiee (o

Projekt z verejnych
zdrojov podporil Fond
na podporu umenia

UNIVERZITA VETERINARSKEHO LEKARSTVA A FARMACIE
V KOSICIACH

AHOJ.TV RADIOKBSICE media
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St. Elizabeth’s Cathedral
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The construction of St. Elizabeth's Cathedral lasted
over hundred years (since the close of the 14th
century — until the beginning of the 16th century).

It is the easternmost cathedral
in Western Gothic style and
the biggest church in Slovakia.
There used to be one smaller
church in the place of the ca-
thedral before. Because of the
city’s expansion and after the
fire anew church construction
was started, in avery interest-
ing way. They built the circum-
ferential walls at first, then they
demolished the original church
and built the roof of the new one.
The cathedral is dissymmetrical,
because when the construction
was to be completed, there was
not enough money to finish the
southern tower. A sundial from

1477 has been preserved next
to the southern tower, above
a Gothic window. St. Elizabeth
of Hungary became the patron
of the church, who lived in the
13th century and although she
was noble, she would help the
poor. We can find her statue
with a spoon in her hand on the
right hand side on the main and
the most precious altar from
1474 - 1477. On the altar wings
there are scenes from her life.
The altar can be shut twice. Clos-
ing it first time, next pictures
appear, showing scenes from the
life of Jesus Christ. After clos-
ing the altar a second time, we

can see the picture from a cycle
about the Virgin Mary. In total
the altar contains 48 pictures
painted under the influence
of the Dutch painting school.
A 16-metre high pastoforium on
the left hand side of the altar is
a Gothic stone jewel. There are
several wall paintings from the
15th century in the cathedral and
a bronze baptismal font, appar-
ently from the former church.
The only double Gothic spiral
staircase in Europe leads to the
imperator balcony on the right
in the cathedral. Opposite there
is a mausoleum of the leader of
the biggest anti-Habsburg upris-
ing — Francis Rakoczi IL.

NOVA SPA

premium spa & wellness

KOZMETIKA | VIRIVKY | MASAZE
SAUNY | PEDIKURA | SOLARIUM

DVE
JEDEN VITEZ.

Navjleps'sie hodnoteny Spa&Wellness
v Cechach a na Slovensku
podla Google Maps

www.novaspa.sk [=]



SIGHTSEEING

Hlavna Street

The history of stage-craft
in Kosice has had tradi-
tion longer than 600 years.
The present State Theatre
was built more than 100
years ago and it took just
two years to build it. Ad-
olf Lang - one of the most
talented European archi-
tects of 19th century, who
projected some buildings
in Budapest and taught
at universities in Vienna,
Romania and Holland as
well-became entrusted
with the construction. It
is built in the style of ec-
lecticism with elements
of Neo-baroque style and
secession. The interior is

The National Theatre of Kosice

richly decorated with plas-
ter ornaments, the stage
is lyre-shaped. The ceil-
ing of the building is dec-
orated with scenes from
William Shakespeare’s
tragedies Othello, Romeo
and Juliet, King Lear and
A Midsummer Night’s
Dream. The reconstruc-
tion of the building was
needed in the 90’s and af-
ter that the theatre was
included among the most
beautiful theatre buildings
in Europe.

ARTICLE
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SIGHTSEEING

Multimedia
floating
fountain
City park

Multimedia floating foun-
tain including floating
platform, variable height
Varionaut 365 pumps,
Rotating nozzles, RGB
LED illumination, Water
screen nozzle, projector
and sound system. The
interactive floating foun-
tain is a unique fountain
in Kosice, Slovakia. It is
controlled by artificial in-
telligence.

~massage
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SIGHTSEEING

Miklus’s Prison

Pri MikluSovej vaznici Street

Near Hlavnd Street, in the historical centre of the
town, one can find two buildings belonging to the
so called Miklus prison. Both are from the first half
of the 15th century. Later in that century one more
floor was added to the corner house and accord-
ing to the ceramic material and artefacts, a potter
workshop was there since the 16th century. At the
beginning of the 17th century, both houses were
united and reconstructed to serve as a town pris-
on and torture chamber. From the year 1872, when
jurisdiction was separated from the Town council,
the building was a prison of the town police until
1909. Two years later it was given to the museum
as stock. The objects were fully reconstructed in
1940 -1942. The East Slovakian Museum created an
exposition “The Cen-
turies of Kosice” con-

. ) ARTICLE
nected with the history . IN YOUR
of the town and also the LANGUAGE

building.

Objavte novy dovod
zastavit sa v Caftézii.

Kolagénové napoje novej generacie
- jedine¢né spojenie kvalitnych
kolagénovych peptidov, funkénych
latok a lahodnych prichuti.

Pre aktivnych ludi, ktori chcu

od svojho napoja viac.
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Vedecky navrhnuté Prirodné zlozky

() Cafézia

Jedinecny chutovy zazitok

Cafézia, Bo¢nd 6

o i i
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Kosice, 040 01 O
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@ www.cafezia.sk

Calvinist church
Hrnciarska Street

This Calvinist church as
built on the place of former
medieval city gate in forti-
fications called Malovana
(decorated). Its tower is
situated exactly instead
of it. The church start-
ed to be built in 1805 and
was consecrated in 1811.
At that time it was lacking
the tower which was built
in two parts, in 1853 and in
1895 when the metal cock
was placed there as a sym-
bol used since the 16th cen-
tury when Calvinists owned
the Cathedral in Kosice. The

neo-Romanesque architec- ARTICLE
ture of the church is very IN YOUR
simple. LANGUAGE

University Church

Hlavna Street

Formerly Jesuitic and today Premonstratesian church was
built in 1681 in the place of former royal house where sol-
diers of Bethlen had tortured three Latin priests to death in
September in 1619. Priests were later sainted as became mar-
tyrs of the city. Architecture of

the Church represents combi- 3 ARTICLE
nation of Renaissance and Ba- IN YOUR
roque style. LANGUAGE

Wanders
of the city
of Kosice

are the best way to
discover the most inter-
esting parts of the town
and all the hidden and
undiscovered places.

If you are in the town and also want to
see less touristic spots of the town, don't
miss out on the monthly organized city
wanders with the six tour guides ready
to teach you more about the beautiful
Kosice. Four days in a month there is a
chance to check out new spots not just in
the old town but also in other parts of the
city.

Tickets are available

for 5,99 € (for seniors,
over-field and voluntary
blood donors), or for
6,99 € for adults.
Children up to 18 years
old are free to join if they
come with their parents.

o don't hesitate and get an unforgettable
experience at the most affordable price in
the town. It's enough to show up 10 min-
utes before the tour at the meeting point.

Find out more about the
upcoming events on

www.potulka.sk
[=]Fs: =l
-
o
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FILM

Viac nez len obycajna turistika:
Preco filmovy chodnik Kosm:keho

kraja zmeni vas pohlad

Nna cestovanie

Bezna turistika vas zavedie na pekné mies-
ta, no filmovy turizmus vam umozni do nich
priamo vstupit a prezit ich vlastny pribeh.
Predstavte si, Ze kracate monumentalnou
Zadielskou tiesnavou a zrazu stojite na rov-
nakom mieste, kde Owen Wilson bojoval
o prezitie v hollywoodskom trhaku Za ne-
priatelskou liniou. No uznajte, neznie to
ako skutoéné dobrodruzstvo?

Na rozdiel od unifikované-
ho masového turizmu stavia
tento novodoby trend na ry-
dzo individudlnom zazitku
a silnom emo¢nom pute. Pre
moderného cestovatela uz
samotny pekny vyhlad casto
nestadi, kedze hladd hlbsi
zmysel, pribeh a autenticitu.
Hlavnou motivaciou preco sa
vydat touto cestou je fascinu-
juca tuzba porovnat iluziu vy-
tvorend striebornym pldtnom
so skuto¢nostou pozorova-
nou na mieste.

fickd atmosféra prostredia vo
vas prebudia expresivne emo-
cie. Oby¢ajny vylet sa razom
meni na osobné dobrodruz-
stvo a pétranie po skrytych
klenotoch, ktoré lezia daleko
od vSednych a vyslapanych
chodnikov.

Krajina okom reziséra

Cloveku tato forma cestova-
nia prinasa jedinecnu prile-
zitost vnimat krajinu okom
slavnych rezisérov ¢i filmo-
vych architektov. Na filmo-

"?'I_-. IN YOUR
< LANGUAGE

prelinaju so stc¢asnostou uz
od roku 1958, kedy filmari
v Stratenej odstartovali éru
snimkou Smrt v sedle. Néav-
$tevnik tak moZe na vlastné
o¢i sledovat, ako sa jednotli-
vé miesta pod vplyvom casu
zmenili s odstupom celych
desatrodi.

Tento rok navyse oziva hned
niekolko okruhlych filmo-
vych vyrodi, a to $tvrtstorocie
od hollywoodskeho trhaku
Za nepriatelskou liniou na-
tacaného v divokom Zadieli.
V nedalekej obci H4j pri tom
dodnes stoji rekvizita v po-
dobe obrovskej sochy anjela.
Tento rok uplynie tieZ tridsat
rokov od nakricania fantasy
filmu Dracie srdce, dvadsaf
rokov od nakracania Era-
gona na ikonickom Toma-
$ovskom vyhlade ¢i dekada
od oblubeného historického
seridlu 1890 s Jdnom Kole-
nikom v hlavnej iilohe, ktory
sa nakriical v kastieli Betliar.

najvacsi na svete, ¢i drsnych
novodobych filmov Ciara a
Vojna  policajtov, vdychuje
slovenskej prirode neopako-
vateIny a hmatatelny genius
loci.

Ak turizmus, tak filmovy
Pre samotny Kosicky kraj
je tento rastici trend ob-
rovskym vizionarskym pri-
nosom. Organizdcia KoSice
Regiéon Turizmus nim totiz
cielene propaguje trvalo udr-
zatelny rozvoj cestovného
ruchu celého regiénu. Na-
miesto pretazovania kluco-

= 5

vych turistickych bodov ldka
rozhladenych objavitelov do
tajuplnych, menej znamych
zakutl, Tym efektivne po-
maha lokdlnej ekonomike
a zaroven chrani panenska
prirodu narodnych parkov ¢i
bezprostredné okolie pamia-
tok zapisanych na zoznamy
UNESCO.

Kraj sa tak uspe$ne zviditel-
nuje doma i vo svete nie ako
pasivna destinacia, ale ako
zivé, pulzujuce kulturne ja-
visko. Vdaka terénnym klap-
kdm s QR kédmi a modernej
bezplatnej aplikdcii Smart

Guide s textami odbornika
Tomadsa Galierika navyse zis-
kava na§ domov neocenitelny
imidz technologicky vyspelej
a atraktivnej lokality. Ak vas
do metropoly vychodu priva-
dza prebiehajuci ro¢nik pre-
stizneho festivalu Art Film
Fest, urobte krok z ¢erveného
koberca priamo do terénu.
Filmovy chodnik s viac ako
stovkou unikatnych lokalit
vam dokaze, ze v Kosickom
kraji neobjavujete len krajinu,
ale prezivate skuto¢né pribe-
hy.

Kosice Region Turizmus

KARTING

ARENA KOSICE

/‘.‘
RaceFacer 3 [7) SODI

CONNECTING FANS

NEW KARTS

INDOOR KARTING

ADULT KIDS

- SWS Races

2SEATER
BOOKING
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vych chodnikoch Kosické-
ho kraja sa stopy minulosti

Putovanie po stopach rozpra-
vok Sol nad zlato a Popolvdr

Ked stojite na presnej filmove;j
lokalite, farby, zvuky a $peci-

- OPEN EVERY DAY
» Public drives » Celebrations
- TEAMBUILDING o Kclrl'ing BAR D¢




MOVIE

Cinemas under the stars

For several years now, the
open-air cinema has been an
integral part of the city. This
summer program attracts fam-
ilies, teenagers, couples, and
friends. Thanks to frequent
screenings of American films
in their original language, this
attraction also draws foreign
visitors. We have not just one,
but two such unique cinemas.

The amphitheater, designed
by architects Gabrini and Ma-
linovsky, is among the largest
venues of its kind in Slovakia,
with a current capacity of ap-
proximately 5,000 seats. The
outdoor cinema is older than
it appears: construction began

as early as 1955, and official
screenings kicked off on June
19, 1965, as part of the Work-
ers Film Festival (FFP). The
first film screened was the Os-
car-winning movie *The Shop
on Main Street*, which drew
a record 20,000 viewers at the
time. The Amfik cinema has
been enjoying a resurgence
in popularity since 2020. The
Garden cinema (Zahradné
kino), located in the courtyard
behind the former Partizan
cinema in the passageway near
the Mald scéna on

in 1956 and screened films un-
til the mid-1980s. It had to wait
until 2021 for its rebirth, since
when it has been operating un-
der the management of Kino
Usmev.
You'll often feel like you're trav-
eling back in time while watch-
ing a modern film.

Ester Ritter

ARTICLE
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Hlavna Street, op- | EsterRitter | +421907 583 538

erates in a similar | ig: @quruesterke
Sprevadzam po anglicky, madarsky a slovensky

Guided tours in English, Hungarian and Slovak

way. Firstly opened

Preco sa po

Cafézii

citite inak%

Dominican
church

In the Dominikanske Square

Gothic church of Dominican Or-
der was built during at the turn of
13th and 14th century so it is one
of the oldest preserved buildings
on the territory of Kosice. In 1556
Church was destroyed by fire and
dilapidated. In 18th century it was
reconstructed in Baroque style with
interior decorated with illusive tab-
leau. Today, it is once again admin-
istered by Dominican Order.

3 ARTICLE
IN YOUR

Nie je to len vyberova Arabika:

Je to jedinec¢né spojenie kavy a BIO bylin,
ktoré znizuju aciditu kavy a harmonizuju
ucinok kofeinu.

Chut kdvy nemenime.
Menime pocit po nej.
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SK-BIO-003
Polnohospodarstvo

FAIRTRADE | ¢/mimo EU

Cafézia |

Cafézia, Bo¢na 6
Kosice, 040 01
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www.cafezia.sk
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familly gourmet bistro & lounge
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babettakgp.sk
babetta_kgp
Babetta KGP
+421 918 740 987

Werferova 6, Kosice
Otvdracie hodiny/Open:
Pon/Monday - Pia/Friday
7:00 - 15:00
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Coffee Bar - Pub - Summer Garden
Fejova 1, KOSICE
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WHAT'S ON the guide to top events SUMMER 2026

19 June 19:00
Vasilij Sigarev:

DETEKTOR LZI, drama

Olhovd, Stanke, Kostelny

The National Theatre Kosice

Historical building, Hlavna Street

19 June 21:00
Steven Spielberg:

Den odhalenia, Open Air movie
Amphitheater, Festivalové ndm., KoSice

19 - 25 June

IFF Art Film

International Film Festival

Kosice downtown cinemas

20 June 21:00
Toy Story 5, Open Air movie
Amphitheater, Festivalové ndm., KoSice
21 June 18:00
Spirit fashion meets Art

Spirit fashion meets Art is a prestigious
multi-genre festival in Kogice, which annually
transforms the historic city centre into an
open catwalk and art gallery.

Hlavnad Street, Kosice

21 June 19:00
Stanislav Stepka

TVAR Z BILBORDU

Radosinské naivné divadlo

The National Theatre KoSice

Historical building, Hlavnd Street

21 June 21:00
Scary Movie, Open Air movie
Amphitheater, Festivalové nam., Kosice

22 June 19:00
Michael Frayn:

SARDINKY NA SCENU,
PROSIMY, comed

The National Theatre KoSice
Historical building, Hlavnd Street

VYCHODOSLOVENSKE MUZEUM

. V KOSICIACH

J-.;l EAST SLOVAK MUSEUM KOSICE

MNamestie
Maratonu mieru
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24 June 18:30
Emmerich Kdlman: CIRKUSOVA
PRINCEZNA, opera

The National Theatre KoSice
Historical building, Hlavnad Street

25 June 19:00
Giacomo Puccini: TOSCA, opera

The National Theatre KoSice
Historical building, Hlavnd Street
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2020
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KOSICE, HLAVNA ULICA
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Art Film
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WHAT'S ON the guide to top events SUMMER 2026

25 June 21:00
Supergirl, Open Air movie
Amphitheater, Festivalové ndm., KoSice
26 June 21:00
Toy Story 5, Open Air movie
Amphitheater, Festivalové ndm., KoSice

28 June 21:00
, Open Air movie

Amphitheater, Festivalové ndm., Kosice

29 June 21:00
Star Wars: Mandalorian a Grogu,
Open Air movie

Amphitheater, Festivalové ndm., Kosice

30 June 21:00

Mimoni a monstra, Open Air movie
Amphitheater, Festivalové nam., Kosice

3 July 19:00
PARA & JANA KIRSCHNER
koncert

Kasdrne Kulturpark, Kukucinova 2, Kosice

10 July 20:00
Show The Duchon’s 2
Dance-music Show

Kasdrne Kulturpark, Kukucinova 2, Kosice

11 July 20:30
Durow¢ik: Zvonar u Matky Bozej,
modern ballet

Kasdrne Kulturpark, Kukucinova 2, Kosice

31 July 19:00
Silné reci - stand-up comedy show
Open Air

Kasdrne Kulturpark, Kukucinova 2, Kosice
2 August 19:00
Maria Cirova s kapelou

Open Air Concert

Kasdrne Kulturpark, Kukucinova 2, Kosice

Al

W\ THE ONLY

SPECIAL GUES ,
Matyas Adamec & Domi

ticketportal | 00O

THE CUBA LIBRE

RUM & CIGAR HOUSE

12 August 19:00
Divadlo KLUD: Chujava nau
Open Air Theatre

Kasdrne Kulturpark, Kukucinova 2, Kosice
21 August 19:00
Peter Lipa & Band

Open Air Concert

Kasdrne Kulturpark, Kukucinova 2, KoSice
4 September 19:00
KRUTNAVA, opera

Eugen Suchori
The National Theatre KoSice
Historical building, Hlavnd Street

7 September 18:00
Najstarsie remeslo - komedy

Paula Vogel

Old Town Hall, Hlavnd 59,, Kosice
12 September 19:00
DUST / KAASH, ballet

Akram Khan

The National Theatre KoSice

Historical building, Hlavnd Street

© markiza

13 September 19:00
TRAJA VETERANI, drama

Jan Werich

The National Theatre Kosice

Historical building, Hlavnd Street

16 September 18:30
Emmerich Kialman: CIRKUSOVA
PRINCEZNA, opera

The National Theatre Kosice
Historical building, Hlavnd Street

17 September 19:00
COCO & TINA - detektivna
komédia

Old Town Hall, Hlavnd 59,, Kosice

17 September 19:00
Michael Frayn:

SARDINKY NA SCENTU,
PROSIM!, comedy

The National Theatre Kosice

Historical building, Hlavnd Street

19 September 19:00
Stanislav Stepka: V ADAMOVOM
RUCHU, drama

The National Theatre KoSice
Historical building, Hlavnd Street

21 September 19:00
PYGMALION, drama

Bernard Shaw

The National Theatre Kosice

Historical building, Hlavnd Street

22 Septembet 19:00
Giuseppe Verdi: LA TRAVIATA,
opera

The National Theatre KoSice
Historical building, Hlavnd Street

23 Septembet 18:00
Pavol Dobsinsky:
CHUDOBNYCH RODICOV
SYN, ballet

The National Theatre Kosice
Historical building, Hlavnd Street

24 September 19:00
NABUCCO, opera

Giuseppe Verdi
The National Theatre KoSice
Historical building, Hlavnd Street

26 September 19:00
LABUTIE JAZERO

SWAN LAKE, ballet

Peter Ilji¢ Cajkovskij

The National Theatre Kosice

Historical building, Hlavnd Street

NIAY

Davit

MATTIOLI
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LIGA NARODOV UEFA

26.09. 0 20:45, PRESOV
SLOVENSHO — MOLDAVSKO
29.09. 0 20:45, KOSICE
SLOVENSKO - KAZACHSTAN
13.11. 0 20:45, KOSICE
SLOVENSHD - FAER. OSTROVY
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Mili navstevnici, vitajte

na vychode Slovenska

V regione, ktory tak, ako kaz-
dy ma svoju unikatnu atmo-
sféru a jedine¢né miesta, kto-
ré dokazete svojou navstevou
premenit na zazitok a krasne
spomienky. Na vychode lezia
dve z troch najvacsich miest
na Slovensku, Ko$ice a Pre-
$ov, ktoré od seba deli iba
30 mindt cesty po dialnici
a o nieco par minut viac vla-
kom. Kym Kosi¢anov prezy-
vaju “Vranare”, my v Presove
sme si v minulosti vyslazili
prezyvku “Konare”, nakolko
Presov bol v minulosti jed-
nak domovom kralovského
zrebcina v ¢asoch monarchie
a zaroven sme ako mesto do-
sahovali zaujimavé vysledky
v jazdeckom $porte.

Presov roku 2026 je vsak pre-
dovsetkym mestom s boha-
tou ponukou kultdry, hudby,
gastra a $portu. V ivode juna
sme uz stihli zazit na$ tra-
di¢ny Troji¢ny jarmok a Dni
mesta PreSov. Tym vSak nasa
kultirna ponuka na leto ne-
kondi - do PreSova sa oplati
prist hocikedy. Uz 24 juna
v nadich uliciach odstartuje
trojdiiovy pouli¢ny art fes-
tival PRESOVSKY MON-
TMARTRE, ktory prinesie

pocas troch dni jedine¢ndt at-
mosféru plna hudby, divadla,
vytvarného umenia a kreativ-
nych workshopov. Len o dva
dni na to sa 28. juna zacina
obrovsky format PreSovské
kultdrne leto, ktoré bude po-
nakat hudobné koncerty, vy-
stavy, akcie pre deti, tvorivé
dielne, ¢i minifestivaly az do
3. septembra. Pocas viac ako
dvoch mesiacov si v ramci
Presovského kulturneho leta
urcite nenechajte ujst nase
letné kind a burzy starozit-
nosti a kuriozit. Samostatnou
kapitolou si jednoznacne
podujatia s nezamenitelnou
atmosférou, akym je napri-
klad aj The only cuban party
pocas 14. augusta, kedy sa
nasa Jarkova ulica preme-
ni na temperamentny latino
festival. V rovnaky den u nas
v Presove $tartuje aj 3-dniovy
pivny festival PreSovské pi-
vobranie priamo na Hlavnej
ulici. Do toho vsetkého sa
v centre PreSova 15. augusta
navy$e spusti aj dvojdnovy
minifestival revivalovych ka-
piel. Specialitou v rdmci Pre-
$ovského kultiurneho leta je aj
samostatny program v nasej
ortodoxnej synagoge, kde po-

ARTICLE
IN YOUR
LANGUAGE

¢as leta ponukneme 4 hudob-
né koncerty a jedno divadelné
predstavenie.

Okrem tradi¢nych veci pri-
chadzame toto leto aj s no-
vinkami. 6. augusta moZete
byt svedkami tdplne prvého
ro¢nika medzinarodného fol-
klorneho festivalu FESTIVAL
KRAJIN A TRADICII, kde
sa predstavia folklérne subo-
ry z Litvy, Bulharska, Ukra-
jiny, Polska a samozrejme aj
zo Slovenska. Naozaj rusné
leto u nas vystrieda jesen,
ktorej zaciatok sa bude niest
v duchu futbalu. N4§ Stadién
Ladislava Pavlovica (Futbal
Tatran Aréna), ktory je naj-
mlad$im prirastkom do rodi-
ny $tadiénov kategérie UEFA
na Slovensku, bude dejiskom
jedného zo zapasov Ligy na-
rodov. Slovenskd reprezenta-
cia sa pred (nielen) domacim
publikom predstavi v Presove
v zapase proti Moldavsku.

V PreS$ove nerieSime dilemu,
¢i mame kam ist, ak chceme
nieco zazit. My si uz len vybe-
rdame ¢o chceme zazit.
Budeme radi, ak do nasho
mesta zavitate a vyberiete si
tiez. V Presove ste vzdy vitani.

Ing. FrantiSek Olha
primator mesta PreSov

@0 e
]
N

Mesto Presov

@ www.presov.sk
mestopresovofficial

n Mesto Presov - Oficialna stranka

Plaza Beach Resort — A Holiday Atmosphere Near Kosice

Looking for a place where you can enjoy summer relaxation, quality services, and the atmosphere of a seaside
resort without travelling far? Plaza Beach Resort is one of Eastern Slovakia’s most popular summer destinations,
offering a unique combination of leisure, gastronomy, and comfortable accommodation.

Visitors are attracted by its spa-
cious sandy beach, relaxing water-
front setting, excellent cuisine, and
a wide range of recreational oppor-
tunities. Whether you are planning
a family trip, a romantic getaway,
or a gathering with friends, Plaza
Beach Resort provides the perfect
environment for unforgettable
moments.

The resort is home to the four-star
Villa Plaza Boutique Hotel &
Spa**, offering elegant accommo-
dation and exceptional comfort.
Guests can enjoy premium King

Koil beds with natural mattress-
es, designed to provide outstand-
ing support and a truly restorative
sleep experience. During the au-
tumn, winter, and spring seasons,
guests can also relax in the well-
ness centre, which operates from
October to May and has been an
integral part of the resort since
2017.

A recent addition to the com-
plex is Plaza One**, a modern
four-star hotel that expands the
resort’s accommodation capacity
and services for both leisure and

business travellers. Thanks to its
high-quality facilities, the resort is
also a popular venue for corporate
events, weddings, celebrations,
and team-building activities.

Plaza Beach Resort combines
a holiday atmosphere, comfort,
and professional service in one
unique destination. If you are vis-
iting Kosice and the surrounding
region and looking for relaxation
by the water, quality accommoda-
tion, or a memorable experience,
Plaza Beach Resort is a place worth
discovering.

Plaza Beach Resort — where relaxation becomes an experience.

PLAZA BEACH RESORT
Kutuzovova 4
Presov
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Discover

the Royal §
Treasures
of Saris

ence their unique atmosphere. One such experience is the route called the Trail of

S ome places cannot simply be visited. You need to listen to their stories and experi-

Kings, which connects exceptional stops across the Sari$ region — from the mysteri-

ous underground world of the opal mines, through the majes-
tic Saris Castle, to the imperial elegance of Bardejov Spa and

the colourful artistic world of pop art. Join us on the trail

of kings and experience Sari$, a region full of royal treasures,

for yourself.

Opal, the Stone of Kings

Our journey begins under-
ground, where one of the rar-
est treasures of the Sari§ region
lies hidden - the Opal Mines in
Dubnik. Their bluish tunnels
still echo the former glory of

Did you know...?

gemstones once worn by royal
families. Discover the myste-
rious stories of the miners and
admire the captivating shim-
mer of opal, a stone that draws
you into a world of legends.

The precious opals from Dubnik adorned the necklace of Isa-
bella Jagiellon, which she received as a wedding gift from her
future husband, King John Zdpolya of Hungary. These opals

were also part of Queen Victorias Oriental Circlet Tiara,

a gift from Prince Albert. Opals were said to be among the

prince’s favourite gemstones.
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Saris Castle,
the Seat of Kings

From the depths of the mines,
the route rises above the town
of Velky Sari§, where one of
the great symbols of the region
stands proudly - the 13th-cen-
tury royal Saris Castle. The walk
up to its ruins rewards visitors
with breathtaking views and the
feeling of stepping into a place
where medieval history was
made - a world of kings, knights
and important trade routes.
Sari§ Castle is an ideal stop for
those who enjoy easy hiking,
fascinating history and a touch
of adventure.

Did you know...?

Saris Castle was once a county, or comi-
tatus, castle. Unlike neighbouring guard
castles, its role was to oversee important
regional and trade routes leading towards
Spis and Poland, especially the route
through the Torysa Valley. The castle is
known for its 14 bastions and its restored
donjon tower, which offers sweeping
views of the region and, in good weather,

even neighbouring castles.

SARIS REGION

Bardejov Spa, the Springs of Empress Sisi

After the grandeur of the cas-
tle comes a moment of rest
and refinement. Bardejov Spa
is a place of healing mineral
springs, peaceful spa atmos-
phere and parks that invite vis-

lt:

Did you know...?

itors to slow down. Its story is
closely linked to Empress Sisi,
giving every walk through the
spa grounds a touch of imperi-
al elegance.

Sisi, Empress Elisabeth of Austria and Queen of Hungary,
stayed at Bardejov Spa in 1895. During her visit, she lived in
the Dedk Hotel, today’s AlZbeta spa house, and drank water
from the Lobogo spring, now named AlZbeta in her honour.
Her stay is still remembered through a statue, a memorial
room, the Sisi educational trail, an apartment, a café and the

spa house bearing her name.

Still have energy for more
discovery after three royal
stops? Then your journey can
continue to Medzilaborce, the
land of the Ruthenians and
the birthplace region of the
“king” of pop art, Andy War-
hol. On the way, do not miss
Mikovd, the native village

of Andy’s mother, Julia Var-
cholova, where a memorial
room presents a number of
rare objects and artefacts.

Set out on the Route of Kings
and discover Sari§ - a region
filled with royal treasures.

www. regionsaris.sk

MIMNISTRY
OF TOURISM AND SPORTS

OF THE SLOVAK REPUBLIC

Implemented with the financial support of the

Ministry of Tourism and Sports of the Slovak Republic.

'
P

)"t Sari§
-, ~ Region

Article and photos by:
Oblastnd organizécia cestovného ruchu (OOCR) Region Saris
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Zemplinska Sirava otvorila sezonu:
zvedavi navstevnici a skvela nalada

Zemplinska $irava ma za se-
bou uspe$ny Start letnej se-
zény. Uz pocas prvych dvoch
dni po otvoreni novych zén
a atrakcii priSlo pocas soboty
anedele (30.-31.médja) niekolko
tisic navstevnikov, ktori zaplni-
li Medvediu horu, Kamenec aj
okolie Thermalparku. Navstev-
nici prichddzali predovsetkym
z Kosického a Presovského
kraja, ale aj zo vzdialenej$ich
oblasti Slovenska, ¢o potvrdzu-
je rastdci vyznam Siravy ako
rodinnej a zazitkovej destina-
cie. Informuje o tom Tibor Ta-
bak, vykonny riaditel ZOOCR
Dolny Zemplin.

» Tohtoro¢né otvorenie sezd-
ny bolo vynimo¢né tym, ze si
pripominame 60. vyrocie vzni-
ku Zemplinskej $iravy (1966
- 2026). Atmosféra pocas vi-
kendu bola vyborna - hudba,
regionalne jedld, tokajské vina,
detské atrakcie a celodenny
program vytvorili energiu, kto-
ra pripominala najlepsie roky

»slovenského mora“ Zaujem
verejnosti  potvrdil, Ze tento
typ podujati zamerany na celé
rodiny dokaze pritiahnut za-
ujemcov a kazdy si tu najde
to svoje. Zaroven ukazal, Ze
region je stale viac pripraveny
na navrat medzi top slovenské
destindcie,“ zhodnotil T.Tabak.
Na slavnostnom otvoreni sa
stretli zastupcovia §tatu, Ko-
$ického samospravneho kraja
a oblastného cestovného ru-
chu, ktori deklarovali spolo¢-
ny zaujem na systematickom
rozvoji Zemplinskej $iravy. Vy-
jadrili pritom zaujem o $tatnu
podporu cestovnému ruchu.
V sobotu slavnostne otvorili
interaktivne nauc¢né ihrisko
»Mokradkovo“ na Medvedej
hore, ktoré priblizuje historiu
a prirodu Zemplinskej Siravy.
Mokradkovo ma pritiah-
nut deti a rodiny

Predseda Kosického samo-
spravneho kraja Rastislav Trn-
ka vyzdvihol, Ze prepojenie

ubytovacich kapacit s novymi
aktivitami, konkrétne s novym
detskym ihriskom Mokradko-
vo, ma prildkat nav$tevnikov
aj deti do danej lokality a pod-
porit aj dal$ie miestne sluzby
a cestovny ruch.

»Tento projekt bol podporeny
z vyzvy, ktora by mala rozvijat
existujuce kapacity a doplnat
ich o dalsie aktivity ktorymi
by mohli prilakat nav$tevni-
ka. Myslim si ze tato kapacita
Medvedia hora-Anima je jed-
nou z tych ubytovacich lokalit
ktoré by sa dali este trochu po-
zdvihnuat,“ uviedol R.Trnka.
Zaroven zazelal Sirave dalsich
eSte spesnejsich najmenej 60
rokov tak, aby dosiahla nav-
$tevnosti presahujuce milion
navstevnikov ro¢ne, ako to
bolo v rokoch po napusteni.

DOLNY é ZEMPLIN

LB B 8.

ThermalSirRAVA
SPA RESORT

Water World
pools with geothermal water

Sauna world 18+
the largest ceremonial sauna
in Eastern Slovakia

Thermal SPA
massages & procedures

Accommodation
HOTEL Thermal SIRAVA
Residence SiRAVA
Modern swimming pool and
Wellness Zone

only one hour drive from KosSice

CONTACT: Ef‘.-l*lm
www.thermalsirava.sk = é[;

+421944 383 486 OER a5
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Nova éra: Moderna

a atraktivna destinacia
Predstavitelia cestovného ru-
chu zdodraznili, Ze buddcnost
Siravy stoji na spolupréci statu,

kraja, samosprav aj pod- — -
nikatelov. Prioritou je mo- F“Th- ‘:—‘:’
K !

dernizacia infrastruktury,
budovanie  ekologickych
a zazitkovych projektov,
roz$irenie moznosti pre ro-
diny s detmi a zvy$ovanie
kvality sluzieb pre domacich
aj zahrani¢nych navstevni-
kov. Postupne sa dari region
premienat na modernu celo-
ro¢nu turisticka destinaciu.
Vyznamnou sucastou rozvoja
bude aj prepojenie Zemplin-
skej $iravy s vinohradnickou
oblastou Tokaj v ramci projek-
tu ,Sirava bez hranic®, ktory
ma vytvorit spolo¢ny turisticky
produkt spajajuci oddych pri
vode, gastrondmiu, tradicie
a tokajské vinarstvo.

Styri projekty pre novu
éru Siravy

Strategicky plan rozvoja sa
opiera o $tyri hlavné projekty.
Prvym je vystavba unikdtnej

vodnej promenady nad hladi-
nou vody, ktora prepoji stredis-
ka Kaluza a Klokocov od hotela

Glamour az po Thermalpark
Sirava.

Druhym projektom je koncept
»Sirava bez hranic®, prepdjajuci
Zemplinsku $iravu a Tokaj do
jedného turistického regionu.
Tretou liniou je rozvoj no-
vych  zazitkovych  atrakcii

a modernych foriem ubytovania
pre rodiny. Sucastou tejto vizie
je napriklad stanové mestecko
v Putnickom centre Klokocov,
smart kapsulové domy ¢i otvo-
rené interaktivne naucné ih-
risko ,,Mokradkovo® na Med-
vedej hore.
Stvrtou oblastou je podpora
dalsieho rozvoja infrastruk-
tary a projektov miestnych
samosprav a podnikatelov,
ktoré maju prispiet k preme-
ne celej oblasti na moderné
rekrea¢né centrum.
Pripravenost stredisk a
bezpecénost
Pred sezénou prebehla komplet-
nd revizia plazi, socidlnych za-
riadeni a brehov. Posilnila sa aj
vodna zachranna sluzba. Jubilej-
ny rok prinesie sériu kultarnych,
gastronomickych a historickych
podujati, ktoré pripoment $est
desatroci ,,slovenského mora®
www.dolnyzemplin.eu

HLAVNE LETNE PODUJATIA - DOLNY ZEMPLIN & ZEMPLINSKA SiRAVA

Koncert — Tatiana HajzuSova / Jifi Rajnis
Zemplinske mizeum Michalovce

Vecerna prehliadka — No¢nd prehliadka
Zemplinske mizeum Michalovce

Deii s jachtarmi na Sirave — Rodinné podujatie
Yacht Club Michalovce

Vihorlatsky pohar — Klokocovska 5
Klokotov — Sportové podujatie

Letny tabor v miizeu (Il turnus)
Zemplinske mizeum Michalovce

Zemplinsky jarmok — Najvacsi jarmok regiénu

Eparchialna odpustova slavnost
Klokocov — Najvacia put regionu
Defi otvorenych pivnic — Tokaj
Tokajské pivnice — Vindrsky highlight

18.-21.6. Zemplin Veteran Rally — 10. rocnik 19.7.2026
Michalovce, velké motoristické podujatie

20.6.2026 Tokaj Unplugged — Tokajské pivnice 26.7.2026
Hudba & vino

20.6.2026 XXIII. Tokajsky festival 1.8.2026
Kastiel' Borsa — Vlajkovd akcia Tokaja

26.-28.6. Zemplinske slavnosti — folklomy festival ~ § 2. 8.2026
Michalovce

26.—27.6. Open Summer — Otvorenie leta na Sirave 10.-14.8.
Kamenec

27.6.2026 Janske ohne nad Siravou — Vinné 14.-15.8.

5.7.2026  Krimindlne pribehy zo Zemplina Michalovce
Zemplinske mizeum Michalovce 15.-16.8.

6.—10.7. Letny tabor v miizeu (1. turnus) {
Zemplinske mizeum Michalovce i 29.8.2026

18.-19.7. Vihorlat Cup — Sport na Sirave :
Yacht Club Michalovce 30.8.2026

Vecerna prehliadka — No¢nd prehliadka
Zemplinske mizeum Michalovce

Zemplinska Sirava

Pribeh slovenského mora,
ktoré zmenilo tvar Zemplina

V roku 2026 si pripominame
60 rokov od spristupnenia
Zemplinskej $iravy - vodné-
ho diela, ktoré sa stalo sym-
bolom Zemplina, vyznam-
nym rekreaénym centrom
a zdrojom nezabudnutelnych
spomienok pre celé generacie
navstevnikov. Dnes ju pozna-
me ako ,,slovenské more®
Vystavba epochalneho diela
socializmu zacala zaciatkom
60. rokov minulého storocia.
Prestahované boli desiatky
domov, prelozili sa komuni-
kacie, zanikli niektoré objekty
a zmenil sa charakter celého
uzemia. Historicky den pri-
$iel 12. augusta 1966, kedy
bola vodna nadrz slavnost-
ne odovzdana do uzivania.
V tom case niesla nazov Vi-
horlatska Sliava.

Pri prilezitosti 60. vyrocia
spristupnenia vodného diela
pripravilo Zemplinske muze-
um v Michalovciach vystavu
»Sest desatroéi Zemplinskej
$iravy“. Navstevnikom po-
nika jedineény pohlad na

histériu vystavby, rozvoj ces-
tovného ruchu, kultirny zi-
vot i kazdodenné spomienky
generdcii rekreantov.

Stcastou vystavy su dobové
fotografie, archivne doku-
menty, plagaty, propagacné
materialy, predmety spojené

s rekredciou pri ,,slovenskom
mori“ a mnozstvo zaujima-
vosti priblizujucich atmosfé-
ru obdobia najvacsej slavy
Zemplinskej siravy.

Vystava vznikla v spolupraci

Zemplinskeho muzea v Mi-
chalovciach a Zemplinskej
oblastnej organizacie cestov-
ného ruchu - Dolny Zem-
plin. Predstavuje nielen his-
toricku retrospektivu, ale aj
poctu miestu, ktoré sa pocas
Siestich desatro¢i stalo neod-

delitelnou stcastou identity
regionu.

Vystavu si navStevnici mozu
prezriet v priestoroch Zim-
nej zdhrady muzea az do 30.
augusta 2026.

© Kostolné namestie 1, Michalovce

. +421566 441093

&< info@zemplinskemuzeum.sk

zemplinske_muzeum

B3 Zemplinske mizeum

@ www.zemplinskemuzeum.sk
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KOSICKY
SAMOSPRAVNY
KRAJ

Zemplinske

2 midzeum
M v Michalovciach
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Zborov Castle
The village is situated 10 km northerly of Barde-
jov. Scenery above the village is dominated by
ruins of the Zborovsky castle, which was used to
serve as “a guardian” of the road to Poland. Origi-
nally a Gothic Castle was probably built on a site of
former Slavonic fortress. The first mention about

Slovenské narodné mazeum - S

it is from 1250. It was the year when Belo IV. do-
nated the castle to a nobleman Mako, and that’s
why the castle and the adjacent manor area were
called Makovica. In 1548 King Ferdinand I. donat-
ed the castle to a captain from Kosice, named Juraj
Seredy. Thanks to Seredy family the castle was re-
built and fortified. Last owners - family Rakoczi left
the castle after its destruction by the imperial army
in 1684 and moved into a mansion in the village.
Only the St. Zofia Church remained preserved un-
til nowadays.

An important monument is the St. Margaret
Church, originally a Gothic one, with later Renais-
sance and Baroque redevelopments. Main altar of
St, Margaret is from 1635 and was built in the styl
of the German Renaissance. Interior is decorated in
Renaissance and Baroque styles. In the village there
are military cemetery from the WWI., the memori-
al of the WWI. dedi-
cated to 28th Prague

. o ARTICLE
regiment, and mili- IN YOUR
tary cemetery from LANGUAGE

the WWIL.

od 17. aprila 2026
9.00 -17.00 (posledny vstup o 16.00)

poschodie historickej radnice v Levodi

a 2. Levoca

informdcie a rezervacie: info@spisskemuzeum.com
kontakt: +421 53 245 7000

VAV MINISTERSTVO SLOVENSKI
‘{J1_ # SR h NARODNI
KULTURY < MizZEUM

SLOVENSKE) REPUBLIKY PROKE

MUZEUM
V LEVOCI

é muzeum v Levoci

e

__ UNESCO
il World Heritage Site

one hour drive
from Kosice

Bardejov

At present, the rampart is one of the best pre-
served fortification systems enrolled in the
European Found of Cultural Heritage. The
old town (historical centre) was proclaimed
Protected Urban Area as early as 1950s. Barde-
jov is a town with more than 770 years old his-
tory. The town with historical centre created
by uniquely preserved urban complex with a
structure of highly developed medieval town.
The town with world-famous spa, beautiful
natural surroundings and undisturbed envi-
roment.

Bardejov is situated in the north-eastern
Slovakia, it spreads on both sides of the Topla
river in the western part of the Low Beskids
and the Ondavskd vrchovina highlands. It
is located at the crossroads od tourist routes
- the West-Eastern one from the Tatras via
Stara Lubovna in the direction of Svidnik and
Dukla, crossed from the south by route from
Hungary through Kosice and Presov until the
border with Poland. The Bardejov district has
60km long common border with Poland.

E E_r ARTICLE
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HOTEL DUKLA

navral A/I;I(é a t((y ne /}(rdy

BARDEJOVSKE KUPELE

Hotel Dukla je vynimocny hotel, ktory spaja
historicku eleganciu s modernym komfortom a
jedinecnou atmosferou Bardejovskych Kupelov.

TSt SRR
Uz 2. 4. 2026 po kompletnej rekonstrukcii
otvarame dvere pre prvych hosti.

Uvadzacie zlavy:
+ -15% liecebné pobyty
+ 3+1 noc na pobyt wellness relax
« zlavy pre klientov zdravotnych poistovni

‘ www.kupele-bj.sk Q’ﬂ-?:fji@
| +421 (54) 477 4470 g%ﬁﬁ? 3
“\ +421(54) 477 4450  @@)EEEk

BARDEJOVSKE KUPELE a.s.
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The Spis
Castle

The ruins of Spis
Castle in eastern
Slovakia form one
of the largest cas-
tle sites in Central
Europe. The castle
is situated above
the town of Spisské
Podhradie and the
village of Zehra, in
the region known
as Spis.

UNESCO
World Heritage Site

2]

This imposing fortification stands
634 metres (2080ft) above sea level
on cliffs dominating the Spis region
and was included in the UNESCO
list of World Heritage Sites. The
castle was one of those few, which
resisted the Tartar invasion (1241).
Spi$ Castle was built in the 12th
century on the site of an earlier cas-
tle. It was the political, administra-
tive, economic and cultural centre
of Szepes County of Hungary. Be-

Sp1§s y hrad ﬂ%

fore 1464, it was owned by the kings
of Hungary, afterwards (until 1528)
by the Szapolyai family, the Thurzo
family (1531-1635), the Cséky fam-
ily (1638-1945), and (since 1945)
by the state (Czechoslovakia, and
since 1993 Slovakia).

ARTICLE
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2\ PECHY
CASTLE
HOTEL

ELEGANCE & LUXURY

C ot

The Spis Castle

YOUR PLACE TO STAY, RELAX AND ENJOY

30 MINUTES FROM KOSICE
:\jnéj—Septemberh . o rezervdcie: info@spisskemuzeum.com ﬂh SLOVENSKT
enne: 9:00 - 19:00 hod., posledny vstup o 18:00 hod. NARODNI
Oktober kontakty: +42153 4541336 O nusruv WWW.PECHYCASTLE.COM INFO@PECHYCASTLE.COM
denne: 9.00 - 18.00 hod., posledny vstup o 17.00 hod. +42153 2454100 MUZEUM

V LEVOCI
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Explore the Historic Heart of Humenné
and the Shop from an Oscar-Winning Film

Humenné, a town in eastern
Slovakia, offers more than just
scenic views - it hides rare
sights, fascinating history, and
a touch of culture you might
not expect.

The towns main landmark is
the Roman Catholic Church
of All Saints, the oldest Fran-
ciscan church in the PreSov
region. Its roots go back to the
14th century, and what makes it
truly unique is the internation-

al collaboration of the artists
from diverse countries, such
as Josef Rifesser, the Austrian
sculptor, who crafted the main
altar and Mikula$ Klimdak,
the Slovak iconographer, who
created beautiful stained-glass
windows with apostles in Ro-
man Catholic Church. Mikulas
Klim¢ak (1921-2016), born in
Humenné, was a Slovak paint-
er, iconographer, and monu-
mental artist. He graduated

ALI BABA

KONTAKT

KONGRES HOTEL & sPa  +421 903 911 219 | recepcia@hotelalibaba.sk

Hotel Alibaba is a modern
3-star hotel located in the heart
of Humenné, ideal for both
business travelers and families.

Its excellent location in the
heart of the Upper Zemplin
region makes it the perfect base
for exploring the surrounding
natural beauty. Due to its
proximity to the city sports hall,
ice rink, swimming pool, tennis
courts, and football stadium, the
hotel is also an excellent choice
for sports clubs and individuals.

Our hotel restaurant offers
a wide variety of dishes, the
lounge bar with the scent
of shisha creates a pleasant
atmosphere, and the lobby
bar is the perfect place for a
morning coffee or business

meeting. We also offer modern
conference rooms equipped
with the latest technology,
spacious parking, and excellent
catering services.

Our newly renovated wellness
area, with a 16-meter pool, is
the ideal place for relaxation.
Enjoy soothing treatments in
the Finnish, steam, and infrared
saunas, the aerosol sea bath,
and the hot tub. After your
wellness experience, treat
yourself to an authentic Thai
massage from our certified
therapist, and enjoy maximum
comfort for both body and
mind.

WE LOOK FORWARD
TO WELCOMING YOU!

‘ ALI BABA
KONGRES HOTEL & SPA™*
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from prestigious art schools
in Bratislava and Prague. He
has created beautiful paintings
of the Stations of the Cross in
front of the Greek Catholic
Church in Humenné.

Several well-known Slovak
personalities hail from Hu-
menné, including compos-
er Peter Breiner, the fashion
designer  Lydia  Eckhardt,
world-renowned photographer
Yuri Dojc, academin sculptor
Jaroslav Drotar and musicians
siblings Lubica and Marin Ce-
kovsky.

A walk down Lipova Street
will take you to a Greek Catho-
lic church, decorated with
Klim¢ak's modern frescoes.
Nearby, on the outer wall of
House oc Culture you'll find
a memorial plaque dedicated
to Ladislav Grosman, the au-
thor of the novella The Shop
on Main Street, which inspired
to create the only Slovak film
which has been awarded an
Oscar Prize. The real shop of
Mrs. Lautmannovd stood right
the - next to the general post
office in Humenné.

For the lovers of history and
nature, the surrounding area
features the ruins of Jasenov
and Brekov castles.

Humenné - a small town with
a big story.

Come and discover it!

Author: Daniela Capcarova ©

Hotel Zelena Lagtina****

Vranovska cesta ¢. 900/2
Domasa rekrea¢na oblast Dobra

Hotelova recepcia

Tel.: +421 915 930 345
rezervacie@zelenalaguna.sk

Wellness recepcia
Tel.: +421 918 784 474
od 13:00 - 21:00 hod.
wellness@zelenalaguna.sk

TR ——
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Zelend fagina

HOTEL & RESTAURANT

Restauracia

Tel.: +421 908 036 012
od 07:00 - 22:00 hod.

Event manager
Kongresy, konferencie, firemné akcie.
Svadby, narodeninové oslavy, promocie.

Tel.: +421 907 641 034
event@zelenalaguna.sk



DISCOVERING
Haravara: Ked sa obycCajny
vylet zmeni na dobrodruzstvo

50

Poznite ten pocit, ked planu-
jete vikendovy vylet a zaznie
otazka: ,Kam pdjdeme tento-
raz?“ Niekedy pritom tie naj-
vadsie dobrodruzstva nelezia

stovky kilometrov od nas, ale
doslova za rohom. Stadi ich
len objavit.

Prave na tom stoji Haravara
- nova interaktivna patracka,
ktora premiena cestovanie,
objavovanie a spozndvanie
regiénu na zabavnd hru plna
pokladov, vyziev a zazitkov.
Nie je to vSak len dalsia apli-
kécia v mobile. Je to pozvan-
ka stat sa patracom.

Patracom, ktory vyraza za no-
vymi miestami, zbiera peciat-
ky, ziskava Duchaty a postup-
ne objavuje, kolko zaujima-
vych lokalit sa skryva v kraji
— Casto blizsie, nez by cakal.

Myslienka Haravary je jedno-
duchd. Vyberiete si lokalitu,
pridete na miesto a zaceku-
jete sa v aplikacii. Pri nie-

ktorych miestach moze byt
sucastou hry aj naskenovanie
QR kédu, no vsetko potrebné
aplikacia vzdy vysvetli pria-
mo na mieste. Nejde o zlozité
pravidla ani komplikované
ulohy. Délezité je jediné - vy-
razit von a objavovat.

A prave v tom spociva caro
celej hry. Miesta, okolo kto-
rych ¢lovek mozno roky pre-
chadzal bez povSimnutia, sa
zrazu menia na ciele vyprav.
Menej zname zékutia dosta-
vaji novy vyznam a obyc¢ajny
vylet ziskava novy rozmer.

Kazdd navitivena lokalita
prind$a odmenu. Patraci zis-
kavaju peciatky, ktoré im po-
mahaju postupovat cez jed-
notlivé urovne. S kazdou dal-
$ou urovnou sa priblizuju k
novym odmenam, pokladom
a bonusom. Cim viac miest
objavia, tym dalej sa dostant.

Popri peciatkach zbieraju
hra¢i aj Duchaty - $pecial-
nu menu patracov. Kazda
lokalita ma svoju hodnotu a
niektoré miesta prinesu viac
Duchédtov nez iné. Tie na-
sledne rozhodujt o pozicii v
rebricku patracov, ktory po-
¢as sezény ukazuje, komu sa
dari objavovat najviac. Rebri-
¢ek vsak nie je iba o sttazeni.
Je predovsetkym motivaciou
vyrazit na dal$i vylet, objavit
nové miesto a nazbierat dalsie
zazitky.

i ARTICLE
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Velkou vyhodou Haravary
je, ze hrat sa oplati kazdé-
mu. Nezdlezi na tom, ¢i sa do
patrania pustite od prvého
dna alebo sa pridate neskor.
Okrem postupu cez Grovne a
zbierania Duchatov sa hraci
pocas sezoény zapdjaju aj do
zrebovani o hodnotné ceny.
Sancu tak m4 kazdy patrac.

To najdélezitejsie na Harava-
re vSak nie st peciatky, rebri¢-
ky ani odmeny.

Je to dovod vyrazit z domu.

Objavit miesto, ktoré ste do-
teraz nepoznali. Naplanovat
rodinny vylet. Ukazat detom
nové zakutia regionu. Stravit
spolo¢ny cas inak nez pred
obrazovkou.

Haravara vznikla preto, aby
motivovala Tudi objavovat
kraj hravou formou a ukaza-
la, Ze dobrodruzstvo nemusi
byt daleko. Niekedy staci len
otvorit aplikaciu, vyrazitf na
cestu a zistit, Ze poklad bol
cely cas blizsie, nez sme si
mysleli.

Pretoze Haravara nie je len
hra. Je to dobrodruzstvo, kto-
ré za¢ina prvym krokom.

Kosice Region Turizmus
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arth™ Peace of Soul

-

Only 125 km
from KosSice

High Tatras with the highest peak — Gerlach’s peak (2.655 metres above sea lev-
el), 24 km long mountain chain and 32 valleys are truthfully called “the smallest
great mountains in the world”. It offers more than 600 km of marked nature
trails since early spring with scent of the awakening nature until the colourful
autumn with typical weather of Indian summer.

Alpine hiking has in itself the pow-
er of nature and oasis of silence
and peace. High Tatras are also
the mountain villages and hamlets,
which together create the town
High Tatras spread on the area of
380 km2. Many villages and ham-
lets are the starting point to Tatra
valleys, in which you can enjoy
the fresh Tatra air. You can follow
the nature trail through saddles of
alpine crossings even to adrenalin
and soul calming climbs to acces-
sible and open Tatra peaks. High

Fl

Association of mountain leaders

o]

www.tatraguide.sk

+421 905 428 170 &

52

Tatras, it is also constructed trans-
port infrastructure - the airport
at foothills, railway and tramline
transport or road system. Across
the territory of Tatras there goes
the well-known Passage of free-
dom. You can be driven even to
alpine environment comfortably.
You can come to Hrebienok by
land funicular train or, to the sec-
ond highest Tatra peak - 2 634 m
high Lomnicky peak by aerial ca-
bleway.

DISCOVER THE BEAUTY OF
TATRA NATURE

In the territory of High Tatras
there is situated the oldest national
park in Slovakia - Tatra National
Park (TANAP), where since 1949
the efforts and attempts have con-

tinued to preserve and protect the
rich and unrepeatable Tatra’s fauna
and flora. You can view variety of
Tatra territory in the concentrated
form in the TANAP Museum in
Tatranskd Lomnica. Don't forget to
visit the Exposition of Tatra flora.
Botanical garden in closeness of
the museum offers 270 types of
plants during the growing season.
TATRAS WITHOUT BORDERS
After accession of Slovakia to the
Schengen Union, it is possible, ex-
cept the time of closure of alpine
hiking trails, from June 15 to
October 30, to cross Slovak-Polish
borders also at all points, where
these trails meet at the common
border.

Q LOCATION: Tat

Don't Miss: The Tatra Joker Cards
current highlight is @ captiv?'tmg exhibi-
TLihuEn by Katka Cermanové. Her “Tatra Jr\:llt(.er !
Cards” series brings legendary pgrsuna \l m{s\
the High Tatras to life through dehnate.Kp ay "Uand
{|ustrations. These “Tatra Dueeps and |Sgs. .
mountain icons represent the h\gtnry ana spiri
the region in 8 modern, interactive way.

Whether you are seeking @ l?reak frm|n h:ikmg
or a dose of inspiration, Poliankovo blen E\B
folklore with digital art for an unfnrga.tta
gxperience in the heart of the mountains.

ranska Polianka (near Stary Smokovet)
(145 drive from Kosice)

WEB: www.poliankovo.sk
Dpen: Daily 09:00 - 18:.00

PO

A Digital Dasis
“in the High Tatras

If you are planning 3 trip to the ngh ‘
Tatras, make sure {0 includg Fuhankuvu in
Tatranska Polianka on your |t|,n.erary. This
unigue digital gallery and café s tr;e
"balm for the soul.” where cutting-edge
hnology meets mountain poetry. Using
augmented reality and \grgg-sca\a pm-f :
jections, it offers a fascinating escape 10

families and art lovers alike.

tec

POl /A\NIK@W@

pigital Gallery
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FASCINATION AND MAGIC
OF ALPINE CHALETS

Thanks to the most well-known
natural trail - 46 km long Artery
pathway leading across the whole
alpine territory of Tatras, starting
at Podbanské and ending at Biele
pleso (White Tarn) in Belian-
ske Tatras, you can get also to 12
unique, for tourists attractive, and
appealing alpine chalets,which are
open all year round. What kind of
trip would it be if you didn’t find
time for a little rest. You can en-
counter an amazing sight from
chalets to Tatra valleys filled with
sunshine. Feel the beauty of nature
deeply, forget everyday troubles
and problems and enjoy the sip of
hot Tatra tea in one of the chalets.
A trip from Hrebienok to Zamk-
ovského chata is a good tip for an
undemanding alpine walk. You
can get to Hrebienok from Stary
Smokovec by the new rail cableway
and further you continue walking
for less than an hour, following the
red tourist signs, towards Zamk-
ovského chata. On the route you
can visit picturesque Bilikova
chata or stop at Rainerova chata,
which is the oldest cottage offering
accommodation in High Tatras
and, at the same time, there is also

a minimuseum of Tatra sherpas. In
the second part of your tour, you

will admire the lure and power of

Obrovsky vodopad (Huge water-
fall) and in the end, you will be
rewarded with a wonderful view
of Velka and Mala Studena Dolina
(valleys).

FUN AND ADRENALIN

If you want to enjoy the adren-
aline from a joyride on biking
tracks, do not hesitate and come
to Dolny Smokovec. You can enjoy
speed riding mountain scooters or
experience the fast ride on roller
coasters. If you still think it is not
enough, try Bungee-jumping from
Jumping-off point at Strbské Pleso
(Tarn). In the meantime you can
leave your children romp and frol-
ic in the nearby amusement park.
Would you like to get pleasure

Cableway to Lomnicky Sstit
2634 above see level. En-
joy an unrepeatable trip to
the top of Lomnicky Stit, the
highest inhabited place in
Slovakia. You can indulge
the wonderful view dur-
ing 50-minute stay or in the
course of night in a four-bed
suite.

from the view of Tatras panorama
and have this stunningly beautiful
mountains as plain as the nose on
your face? There is the joy flight
or also paragliding for you. Is the
horse riding attractive for you?
Visit Tatranska Lomnica or the
nearby village Mengusovce. Do
you still have some forces left after
a hike? Don't hesitate and play ten-
nis, squash or ricochet in the sur-
rounding hotels.

BIKING TRACKS

Discover Tatras and its surround-
ings the way never tried before.
Take your bicycle and let yourself
being magnetized by beauty of
chalets, valleys, Tatra villages and
hamlets on more than 160 km of
bicycle tracks.

RELAX AND FUN

When there comes the feeling of
tiredness after a day spent at full
blast, make something in favour
of relaxation and health. Let your-
self being enticed into newly-built
Wellness centres with beneficial
saunas and whirlpools. Since night
is just the beginning, play and
frolic at bowling or have a fun in
Vysoké Tatry High Tatras the local
pubs or bars.

Only 7 km from nature trails there
is situated 18 + 9-hole match play
professional golf area Black Stork
in Velkd Lomnica. Here you can
experience unforgettable moments
with family or friends and play the
driving range, chipping and put-
ting greene. If you are not profes-
sionals, try the smack or fly in the
largest sheltered place for smacks
in Slovakia, which enables you to
improve in any weather.

doma@s
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Agamyan Varuzan
+421 905 931 037

PAINTER’S STUDIO:
Juzna trieda 48, Kosice
SLOVAKIA

ACCOMMODATION KOSICE

AKADEMIA HOTEL
Juzna trieda 10, Kosice
Tel.: +42155726 07 00

AMBASSADOR HOTEL
Hlavnd 101, Kosice

Tel.: +4215572037 20
www.ambassador.sk

ARENA HOTEL
Nerudova 12, Kosice
Tel.: +421911167 357
Tel.: +421 55 2851400
www.arenahotel.sk

BANKOV HOTEL
Dolny Bankov 2, Kosice
Tel.: +421556324522-4
www.bankov.sk

BARANOK PENZION
Cermelska cesta 67, Koice
Tel.: +4215563343 18
www.baranok.sk

BERYL PENZION

Mojmirova 2/A, Koice,

Tel.: +421 55699 85 39
www.penzionberyl.sk

BONAPARTE HOTEL
Sebastovska 4, Kosice,

Tel.: +421915 492 038
www.hotelbonaparte.sk

BRISTOL HOTEL
Orlia 3, Kosice

Tel.: +421557290077-78
www.hotelbristol.sk

CITY RESIDENCE
apartment hotel
Bacikova 18, Kosice
+421556228 601
www.cityresidence.sk

CENTRUM CONGRESS
HOTEL

Juznd trieda 2, Kosice

Tel.: +42155622 03 50
www.hotel-centrum.sk

CHRYSSO BOUTIQUE
HOTEL

Zvonarska 3, Kosice

Tel.: +42155699 8237
www.chrysso.sk

CRYSTAL HOTEL
Slovenskej jednoty 8, Kosice
Tel.: + 421556334030
Tel.: +421 948 680 688
www.hotelcrystal.sk
DALIA HOTEL
Lofflerova 1, Kosice

Tel.: +421557994321-22
www.hoteldalia.sk

DAVID HOTEL
Jazernd 1, Kodice

Tel.: +421553813539
www.hoteldavidkosice.sk

FERUM HOTEL
Zeleziarenskd 49, Kosice-Saca
Tel.: +42155684 13 42
www.ferum.sk

DOUBLE TREE by HILTON
Hlavna 1, Kosice

Tel.: +421 553251400
www.kosice.doubletree.com

GLORIA PALAC HOTEL
Bottova 1, Kosice

Tel.: +421 5562573 27-28
www.gloriapalac.sk

GOLDEN Boutique hotel
Bajzova 4, Kosice

Tel.: + 421552211100
GOLDEN ROYAL
BOUTIQUE HOTEL

Vodna 8, Kosice

Tel.: +4215572010 11
www.goldenroyal.sk

GRAND PENZION
Kovacska 65-67, Kosice

Tel.: +42155633 7546
www.cassovia.sk/grand

HORSE'INN PENSION
Zvondrska 17, Kosice

Tel.: +42155623 1423
www.horseinn.sk

HRADBOVA PENZION
Hradbova 9, Kosice

Tel.: +42155729 06 66
www.penzionhradbova.sk

KOSICE HOTEL
Moldavska cesta 51, KoSice
Tel.: +42155 2810281
www.kosicehotel.sk

LESANKA HOTEL
Kosické Beld 1160

Tel.: +421917792 702
www.hotel-lesanka.sk

MARATON
BOUTIQUE HOTEL
Strojarenska 11, Koice
Tel.: 44215572041 41
www.hotelmaraton.sk

MICHAEL'S PALACE
HOTEL

Komenského 9, Kosice

Tel.: +421948 633 514
MUZA HOTEL

Pri pracharni 5, Kosice

Tel.: +421 55643 2102
www.hotelmuza.sk

PRIVILEGE HOTEL
Werferova 3, Kosice,

Tel.: +421 55 28500 28
www.privilege.sk

ROCA KONGRES HOTEL
Juznd trieda 117, Kosice

Tel.: +421 55 685 4127
www.hotelrocakosice.sk

ROKOKO BOUTIQUE
HOTEL

Gorkého 9, Kosice

Tel.: +421 55796 68 00
www rokoko.sk

SET PENZION
Trieda SNP 85, Kosice
Tel.:+4215578803 11
www.penzionset.sk
SLAMENY DOM
Smrekova 2, Mala Ida
Tel.:+4215572979 %6
Tel.:+421911729799
www.slamenydom.sk

SLAVIA BOUTIQUE HOTEL

Hlavnd 63, Kosice

Tel.: +421 55 286 20 00
www.hotelslavia.sk
SLOVAKIA PENZION
Orlia 6, Kosice

Tel.: +42155728 98 20
www.penzionslovakia.sk
TELEDOM HOTEL
Timonova 27, Kosice

Tel.: +42155327 4401
www.hotelteledom.sk

VILLA REGIA PENZION
Dominikanske namestie 3, Kosice
Tel.: +421 556256510
www.villaregia.sk

HOTEL VILA TERRASSE
Smaragdové 21A, Kodice
+421904 414023
www.vilaterrasse.sk
YASMIN HOTEL

Tyrovo nébreZie 1, Kodice

Tel.: +421 557951100
www.hotel-yasmin.sk
ZLATE KOSICE HOTEL
Dominikanske nam. 23, Kosice
Tel.:+4215562234 50

ZLATY DUKAT HOTEL
Hlavnd 16, Koice

Tel.: +42155727 9333
www.hotelzlatydukat.sk

KOSICE Ko gice
SELF-GOVERNING q
REGION region

tourism

TOURIST

INFORMATION

0 Hlavna 48 Kosice

Q www.kosiceregion.travel

W free maps, information brochures
W souvenirs from the region

Q@ guided tours

Kosice Region Tourism | Hlavna 48, KosSice, Slovakia
infobod@kosiceregion.travel www.kosiceregion.travel
+421 904 170 081
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